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24 , BARDWELL ROAD,

90 59 OXEORD:

Dear Professor Erman,

I am very nuch hoprified to hear
from Griffith that you have never had
any answer to that kind letter you wrote
me some time ago,and which I was so pleas
ed to receive. I am sure I addressed ny
reply correctly,but perhaps it wenl astira
in the post.How ungracious you must think
me.

I am so much enjoying my work of trang

~lating that delightful "Literatur",and I

am entirely carrying cut your wishes in

the matter.l am not always itranslating




your German literally into English ,but I am in all cases: giving
your interpretation of every passage both as regards grammar and
syntax,any preferences of mine are placed,as you suggested might

be done,in a footnote.

I feel it a great priviklege doing this piece of work;the

more I read your translations the more I admire that publication.

is a great priviledge,Il feel,for a comparatively young man like
mysclf to be able to PUf make your great achievements ac essible

to the English-speaking communities.




I am well on with the task.As I write I have the

Egyptian text beside me as well) as your translation,

OXFORD.

so thezezzsz the English version will not be merely

a translation of a translation which is often very mis-

leading,but,as I have said,in all cases your interpret-
——
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ations of pasgsages are follwed,not m . Gardiner’
r\.,,,L ,ypot my own ’c,-r ardiner
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I hope you are keeping well. Again many thanks for
your kind letter.

Yours very sincerely,
Ao T3k
R T,
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